
God, Sky & Land 

Chapter Two: Why It Is What It Is  
 
 
Choosing an English word for an Original Hearers Version (OHV) 

To prepare an English “original 
hearers version” requires that for 

every Hebrew word an English 
word be chosen from the list 
of possibilities keeping in 
mind that: 

(1) The word selected 
should be the one most 
compatible with the 
mental conceptions of 
the Original Hearer as 
best we can deduce 

those conceptions from 
the Hebrew text itself. 

 (2) English words are 
selected for use in an 

English OHV if, and only if, 
they rest comfortably within the 

range of the definitions that the 
author of Genesis has supplied, for 

example:  

(a) He designated the “dry ground” ’erets, so the English word used to translate 
’erets will have to be compatible with the notion of “dry ground.” 

 (b) He called the “light” yom, so the English word used to translate yom must 
include the idea of “light.” 

(c) God made the raqia and “separated the water under the raqia from the water 
above the raqia,” so the English word for raqia must indicate something that is 
able to separate water. 

 

In the OHV below (Genesis 1:1-21) a few of the “selected” English words 
are in boldface type.  
1To begin with, God brought into existence the sky and the land. 2Now [as for] 
the land, [it] was without form or function, darkness covered the water, and 

God’s Spirit hovered over the surface of the abyss. 



3God said, “Let there be light”; light came to be, 4and God saw that the light functioned well. 
God separated the light from the darkness, 5and named the light “day” and the darkness 
“night.” There was evening, then dawning—one [Creation] day. 
6God said, “Let there be a vault within the water, and let it separate the water.” 7God made 
the vault and separated the water under the vault from the water above the vault, and thus it 
came to be. 8God named the vault “sky.” There was evening, then dawning—a second 
[Creation] day.  
9God said, “Let the water beneath 
the sky be collected in one place 
so that dry ground will 
appear”; and thus it came to 
be. 10God named the dry 
ground “land” and the 
collected water “sea.” God 
saw that it functioned well.  
11Then God said, “Let the 
land produce vegetation—
various kinds of plants 
bearing seed and trees on 
the land with seed-bearing 
fruit”; and thus it came to be. 
12The land produced 
vegetation—various kinds of 
plants bearing seed and trees 
with seed-bearing fruit. And God 
saw that it functioned well. 13There was 
evening, then dawning—a third [Creation] day.  
14God said, “Let there be lights in the vault of the sky to distinguish the day 
from the night. Let them function as signs—for designated times, for days and for 
years. 15And let them function as lights in the vault of the sky to light up the land.” And 
thus it came to be. 16God made two great lights—the larger light to dominate the day; 
the smaller light to dominate the night—as well as the stars. 17God set them in the 
vault of the sky to light up the land, 18and to dominate the day and the night—to 
separate the light from the darkness. And God saw that it functioned well. 19There 
was evening, then dawning—a fourth [Creation] day. 
20God said, “Let the water produce lots of living creatures, and birds that will fly 
across the face of the vault of the sky.” 21God brought the great sea monsters into 
existence, and all kinds of living, moving creatures that the water produces in 
abundance—and all kinds of birds. God saw that it functioned well. 

How not to translate an OHV! 


